


פוֹת, קֵ� ת� ד מַ� �גֶ� �ֶ ,ל אֵ� רָ� �ׂங ן יִ� עֲ� � מַ� לּוֹת ל� פ� �ּச
יִם חִ� צָ� רָ� �ּஔ ל הַ� �ׁட ם רָ� כְ� זִ� וּל�

Prayers for Israel,

for Protection from Terror Attacks

and in Memory of the Victims

As recited at the Emergency Community Gathering, 

Queens, NY, October 15, 2023

The prayers on the following pages contain the holy name of God,

and therefore this booklet should not be disposed of or recycled in the usual manner.

We encourage you to take it home and continue reading these prayers for as long as necessary.

When you no longer need it, return the booklet to any local synagogue for proper burial.

ה.״ רָ� זֵ� �ּஂ 
עַ
 ה ת רָ� ין אֶ� ירָ� בִ� עַ� 
ה מַ קָ� דָ� ה וּצְ� �ּஔ פִ� ה, וּת� שׁוּבִ� ״וּת�
“Teshuva, prayer, and charity mitigate the severity of a decree.”

Please do your part and take a moment to generously  

contribute to any or all of the following causes,

in support of the situation in Israel:

▪ Magen David Adom Israel • https://www.mdais.org/en/donation

▪ Hadassah Hospital Israel • https://www.hadassah.org/donate/simple

▪ United Hatzalah Israel • https://israelrescue.org/

▪ Leket Food Israel • https://www.leket.org/en/online-donation/

▪ IDF Soldiers Fund in Israel • https://www.ufis.org.il/en/donation-en/

▪ Zaka Israel • https://zakaworld.org/ 

▪ UJA-Federation’s Israel Emergency Fund •

https://www.ujafedny.org/israel-emergency-fund

This gathering is the joint project of:

▪ Congregation Etz Ḥayim at Hollis Hills Bayside

▪ Flushing Fresh Meadows Jewish Center

▪ Forest Hills Jewish Center

▪ Hillcrest Jewish Center

▪ Israel Center of Conservative Judaism

▪ Jewish Center of Kew Gardens Hills

▪ Malkhut: Progressive Jewish Spirituality in Queens

▪ Temple Beth Sholom

▪ Temple Gates of Prayer

With the participation and support of:

▪ The Queens Jewish Community Council

▪ and the New York Board of Rabbis

And many officials, dignitaries, representatives,

and dear friends.

We appreciate you all.

Todah Rabbah.
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חַ�תהלים קמ � �צֵּֽ נ� �מ י׃ל� נ  � �ר �צ �נ ים תִּ  סִ  מ# ישׁ ח$ א  �ע מ & ם ר# ד# א# �ה מ הו# �י י נ  � �צ �לְּ ד׃ ח� ו  ד# �מוֹר ל �ז   מ 
מוֹ �ם כְּ שׁוֹנ# �נוּ ל �נ וֹת׃ שׁ# מ� ח# �ל וּרוּ מ  ג� י# יוֹם  ל  &ב כְּ+ �ל �עוֹת בְּ בוּ ר# �שׁ ר ח# שׁ.  א$
ע, שׁ# י ר# �יד ה מ  הו# �י י  נ  � �ר �מ ה׃ שׁ+ ל# � סִ. ימוֹ  � �ת פ# �ת שְׂ ח� � שׁוּב תִּ� �כ ת עַ� מ� שׁ ח$ & ח#  נ#
י ח ל  ים פַּ� א  �נוּ ג �מ י׃ טָ# � מ# עַ# �חוֹת פַּ �ד בוּ ל  �שׁ ר ח# שׁ. י א$ נ  & �ר �צ �נ ים תִּ  סִ  מ# ישׁ ח$ א  � מ
ה יהו# י ל� תִּ  �ר � מ� ה׃ א# ל# � י סִ. תוּ ל  � ים שׁ# שׁ  �&ל מ3ק גָּ֑# �עַ ד מ� י� �ת ל שׁ. � שְׂוּ ר. �ר � ים פַּ# ל  ב# ח$  ו�
ה ת# כ�3ְּ י סִ� & ת  שׁוּעַ# �י ע3ז י ד3נ# ים א$ לֹה  י׃ א6 � נוּנ# ח$ ה קוֹל תִּ� הו# �ה י ינ# � ז  א$ ה ה� תִּ# & י א# ל  � � א
וּמוּ ר� ק, י# �פ ל תִּ# מוֹ א� מ# �ע ז & שׁ# י ר# �יֵּ ו� א$ ה מ� הו# �ן י �תִּ ל תִּ  ק׃ א� �שׁ. יוֹם נ# �י בְּ 3אשׁ  ר � ל
שׁ �א ים, בְּ# ל  ח# ם גָּ֑. יה. �ל וֹטָוּ עַ$ מּֽ� מוֹ׃ י  � �סֵּֽ כ� �ימוֹ י � �ת פ# �ל שְׂ מ� י עַ$ & בְּ# סִ  �3אשׁ מ ה׃ ר ל# �  סִ.
ע סִ ר# מ# ישׁ ח# ץ, א  ר. & א# כְּוֹן בְּ# ל י  שׁוֹן בְּ� ישׁ ל# וּמוּ׃ א  ק� ל י# מ3רוֹת בְּ� ה$ מ� �&ם בְּ �ל פַּ   י�
ךְ ים׃ א� � י3נ  �ב טָ א. פַּ� �שׁ &י מ  נ  ין עַ# ה דִּ  הו# �ה י שְׂ. עַ$ י י� י כְּ  תִּ  �עַ � ד� ת׃ י# פ�3 �ח �ד מ� �נּוּ ל � צוּד. � י

�יךָ׃ נ. ת פַּ# ים א. ר  שׁ# �בוּ י �שׁ �ךָ י & מ. �שׁ ים יוֹדוּ ל  יק  דִּ  צ�

For  the  choir  leader,  a  psalm  by  David.  Rescue  me,  Adonai,  from  evil 
people, protect me from violent criminals. Those who think evil thoughts 
in their hearts, and plan wars every day. They sharpen their tongues to be 
like a snake’s, saving venom under their lips. Guard me, Adonai, from evil 
people’s hands, protect me from violent criminals, who intend to cause me 
to fall. Arrogant people set traps for me, surrounding me with nets, putting 
out snares for me. I said to Adonai, you are my God, listen, Adonai, to the 
sound of my prayers. God, Adonai, whose strength rescues me: you protect 
my  life  in  days  of  war.  Adonai,  don’t  allow  evil  people’s  wishes  to  be 
fulfilled; do not let their plans succeed. Let enemy leaders’ harmful speech 
backfire  and  hurt  only  them.  May  their  burning  coals  fall  only  upon 
themselves,  may  they  be  knocked  into  their  own  fires,  or  caught  in 
inescapable traps. May those with hateful speech not be able to live in the 
Land; may evil violent criminals be apprehended and rendered powerless. 
I  know  that  Adonai  will  defend  the  poor,  and  bring  justice  for  the 
unfortunate. Righteous people will thank your name; honest people will 
live in your presence.

Ps 140

מתוך 
סִליחות

ה ר# �כְּ �ז ה,א. י# � מ# ה6 א. �ים ו לֹה   א6
ה,  ו# �ל שׁ� �ה וּב ח# �טָ ב  �ים בְּ ב  �ים יוֹשׁ מּֽ  עַ� �צוֹת ו ר# י א$ אוֹת  �ר בְּ 

ה,  יד# מ  �ת ה מ� נ# כְּ# סִ� �ים בְּ מ  יֵּ# א@ �ינוּ מ � �צ �ר י א� �ב תוֹשׁ# �ו
הּ.  י# ��ינוּ ל �ינ �עַ �הּ ו י# �נוּ ל � 3את א# ל ז כ+ �וּב

יוֹת,  כ  �עַ� קוֹל בְּ � ��יךָ שׁוֹמ נ. פ# �לְּ צוֹן מ  י ר# ה  �י
יוֹת,  �ה ךָ ל  �3אד נ �ינוּ בְּ � �עוֹת �מ ים דִּ  שְׂ  תִּ# שׁ.

יֵּוֹת,  ר  ז# �כ רוֹת א� �ז �ל גָּ֑ כְּ+ נוּ מ  � �יל צֵּֽ  ת� �ו
לוּיוֹת.  ��ינוּ ת �ינ �ד עַ ב� �ךָ ל �י ל כְּ 

I call out to God and cry, 
seeing other countries and nations living safely and securely, 
while the residents of our land are constantly threatened and attacked. 
Yet still, our hearts and eyes are lifted to You.

May it be Your will, God who listens to our cries, 
that You count all our tears and keep them treasured forever. 
Save us from all cruel decrees, 
for we lift our eyes only to You.

From 
Seliḥot

מתוך 
סִליחות

עַ� � �אוּ׃ ש3ׁמ ב�3 ר י# שְׂ# ל־בְּ# יךָ כְּ+ � ד. ה עַ# & לְּ# פ  � תִּ
יו׃  � ל# �ג ד3ם ר� ה$ ה ל� ו. ח$ תִּ� �שׁ יו נ  & נוֹת# �כְּ �שׁ מ  �ה ל וֹא# ב� נ#

ם׃  � תִּ# �ד סִ� �ה י תִּ# הּ א� לֹא# �ל וּמ �ב �ץ תִּ ר. & ךָ א# �ף־ל ם א� י  � מ� ךָ שׁ# �ל
�יךָ׃  נ. מוּ פ# �דִּ ק� �ת י מ. א6 ד ו. סִ. � ךָ ח. & א. �סִ כוֹן כְּ  �טָ מ פַּ# �שׁ ק וּמ  ד. � צ.

ישׁ׃  � ר־א  שְׂ� �ל־בְּ וּחַ� כְּ+ ר� �י ו & ל־ח# שׁ כְּ+ פ. � דוֹ נ. י# �ר בְּ שׁ. א$

God who listens to prayer, to you all flesh turns. Let us enter your 
sanctuary and bow before your footstool.  Both heaven and earth 
belong  to  you;  you  created  the  universe  and  all  it  contains. 
Righteousness and justice support your throne, loving-kindness and 
truth go before your presence. The lives of everything that lives and 
the spirit of every mortal person are in your hand. 

From 
Seliḥot
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ךְ.  � ל# מ# ל עַ$ ה עַ� וּסִ# ךְ, ח� ל# Gַע גָּ֑וּף פַּ# ה� �ךְ ו ה ל# � מ# שׁ# �נּ ה�
ךָ.  � מ. �ן שׁ עַ� � מ� �ה ל �שְׂ ה עַ$ הו# �ךְ, י לְּ# גָּ֑וּף שׁ. ה� �ךְ ו ה ל# � מ# שׁ# �נּ ה�

ךָ.  � מ. �ן שׁ עַ� � מ� �ה ל �שְׂ ה עַ$ הו# �ךָ, י �מ ל שׁ  אנוּ עַ� � ת# א#
ךָ.  � מ. �חוּם שׁ ר� �נּוּן ו ל ח� �י א ךָ, כְּ  �מ בוֹד שׁ  �בוּר כְּ עַ$ בְּ�
וּא. ב ה� י ר� נוּ כְּ  � �וֹנ עַ$ � ל� תִּ# �ח ל� סִ# �ה, ו הו# �ךָ י �מ ן שׁ  עַ� � מ� �ל

Hanᵉshama lakh vᵉhaguf paʿolakh, ḥusa ʿal ʿamalakh.
The soul belongs to you, and the body is your work; have mercy on your 
creation. The soul belongs to you, as does the body; Adonai, do this for the 
sake of your name. We have come to pray for mercy for the sake of your 
name; Adonai, do this for the sake of your name. Do this for the sake of 
your glorious name, for your name is “God, the generous and merciful.” Do 
this for your name, Adonai, and forgive our sins, though they are many.

י״ג מידות הרחמים
The congregation rises

ב �ךְ יוֹשׁ ל. � ל מ. �וֹנוֹתא ל עַ$ �ידוּת, מוֹח סִ  ח$ ג בְּ� �ה נ� �ת ים, מ  מ  ח$ א ר� �סֵּֽ ל כְּ    עַ�
ה יח# ל  �וּסִ ים  א  טָּ# ח� �ל ה  יל# ח  �מ ה  בְּ. �ר מ� אשׁוֹן,  ר  אשׁוֹן  ר  יר  ב  עַ$ מ� מּֽוֹ,   עַ�
מוֹל. �ג ם תִּ  ת# עַ# ר# �3א כ , ל וּחַ� ר� ר ו# שְׂ# ל בְּ# ם כְּ+ קוֹת עַ  ד# �ה צ ים, ע3שְׂ. עַ  �פַּוֹשׁ  ל�

ל• �לשׁא �ית שׁ ר  �יֵּוֹם בְּ נוּ ה� � ר ל# כ+ �ה, ז �ר �שְׂ לשׁ עַ. �ר שׁ נוּ לוֹמ� � ית# לְּ# � �  הוֹר
ן נ# עַ# ה בְּ. הו# �י ד  �Kר. �יֵּ ״ו� תוּב,  כְּ# מוֹ שׁ. �ם, כְּ ד. � קֶּֽ. ו מ  נ# עַ# תִּ# ל. �עַ � הוֹד� �ה, כְּ �ר �שְׂ  עַ.

ה׃״  � הו# �ם ׀ י �שׁ �א ב ר# �ק יֵּ  ם ו� & מּֽוֹ שׁ# ב עַ  �צֵּֽ י� �ת יֵּ  ו�
All, followed by leader:

א,  ר# �ק יֵּ  יו ו� נ# ל פַּ# ה עַ� הו# �ב3ר י �עַ$ יֵּ� ״ו�
All, together:

ר � �נ3צ ת׃  � מ. א6 ו. ד  סִ. � ב ח. ר� �ו ם  י  � פַּ� א� ךְ  ר. � א. וּן  נּ& ח� �ו חוּם  ל ר� �ה א הו# �י ה  הו# � י
ה...״  �קֶּֽ נ� �ה ו & א# טָּ# ח� �ע ו שׁ� � פ. ן ו# וֹ� א עַ# �ים נ3שְׂ � פ  ל# א$ ד ל# סִ. � ח.

נוּ׃״  � תִּ# �ל ח� �נוּ וּנ � �את טָּ# ח� �נוּ וּל � �וֹ נ עַ$ � � ל� תִּ# �ח ל� סִ# �״...ו

ה תִּ# י א� נוּ; ״כְּ  �עַ � שׁ# י פ# נוּ כְּ  � �כְּ �ל נוּ מ� � ל ל# ח� �אנוּ, מ � טָ# י ח# ינוּ כְּ  � ב  נוּ א# � ח ל# ל� � סִ
יךָ׃״ � א. �ל ק3ר כ+ �ד ל סִ. � ב ח. ר� �ח ו & לְּ# סִ� �י טָוֹב ו ד3נ# א$

Invoking the Thirteen Attributes of Mercy
The congregation rises

God,  Sovereign  who  sits  upon  a  throne  of  compassion,  who  acts  with 
loving-kindness, who pardons the iniquities of our people, passing them 
before  God in  order;  who forgives  sinners  and pardons transgressions; 
who performs righteousness with all flesh and spirit, do not repay their 
bad actions in kind. • God, You taught us to speak thirteen attributes: recall 
for us today the covenant of the thirteen attributes, as You in ancient times 
showed the humble one [Moses], as it is written: Adonai descended in the 
cloud and stood with him there, and proclaimed in the name of Adonai:

All, followed by Leader:
And Adonai passed by before him and proclaimed:

All, together:
Adonai, Adonai, El raḥum vᵉḥanun, 
erekh apayim vᵉrav ḥesed ve’emet. 

Notzer ḥesed la’alafim, nosei ʿavon vafeshaʿ vᵉḥata’a, vᵉnakeh.
(Adonai,  Adonai,  compassionate  and  gracious  God,  slow  to  anger, 
abounding in loving-kindness  and truth,  extending loving-kindness  to  a 
thousand generations, forgiving iniquity, rebellion and sin, and absolving 
[the guilty who repent].)
Forgive us our iniquity and our sin, and take us as Your inheritance.

Forgive us, our parent, for we have sinned. Pardon us, our Sovereign, for 
we have transgressed. For You, Adonai, are good and forgiving, abounding 
in loving-kindness to all who call on You.
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שמע קולנו
The Ark is opened. The verses in bold are said responsively.

ים מ  ח$ ר� �בְּ ל  �בְּ ק� �ו ינוּ,  � �ל עַ# ם  �ח ר� �ו חוּסִ  ינוּ,  � �לֹה א6 ה  הו# �י נוּ,  � �קוֹל ע  מ� � שׁ
נוּ.  � �ת לְּ# פ  �ת תִּ צוֹן א. ר# �וּב

ם׃  ד. � Pק. �ינוּ כְּ � �מ שׁ י# � �דִּ ה ח� וּב# שׁ& נ# �יךָ ו � ל. �ה ׀ א הו# �נוּ י � �יב שׁ  ה$
ינוּ � י פ  �ר �מ צוֹן א  ר# �יוּ ל �ה נוּ. י  � �יג ג  ה ה$ ינ# ה, בְּ  הו# �ה י ינ# � ז  א$ ינוּ ה� � �ר מ#  א$

נוּ.  � �ל גוֹא$ �נוּ ו � �ה צוּר הו# ��יךָ, י נ. פ# �נוּ ל � �בְּ יוֹן ל  �ג ה. �ו
נּוּ.  � מּֽ. ח מ  � קֶּֽ� ל תִּ  ךָ� א� �שׁ �ד וּחַ� ק+ ר� ��יךָ, ו נ. פ# �לְּ נוּ מ  � �יכ ל  �שׁ ל תִּ� א�
נוּ.  � �ב �ז עַ� ל תִּ� נוּ א� � �לוֹת כ3ְּח �כ ה, כְּ  � נ# �ק ת ז  �עַ �נוּ ל � �יכ ל  �שׁ ל תִּ� א�

נוּ.  � מּֽ. ק מ  ח� �ר ל תִּ  ינוּ א� � �לֹה ה, א6 הו# �נוּ י � �ב �ז עַ� ל תִּ� א�
ה תִּ# י א� וֹשׁוּ כְּ  ב� �י �ו ינוּ  � �א �וּ שְׂוֹנ א� �ר י  �ו ה,  טָוֹב# �נוּ אוֹת ל � מּֽ# ה עַ  � �שְׂ  עַ$

נוּ.  � תִּ# �מ ח� נ  �נוּ ו � תִּ# �ר ז� ה עַ$ הו# �י
ינוּ.  � �לֹה י א6 ד3נ# ה א$ נ. עַ$ ה ת� תִּ# נוּ, א� �ל � ה הוֹח# הו# �ךָ י �י ל כְּ 

 Shᵉma Kolenu
          The Ark is opened. The verses in bold are said responsively.

Shᵉmaʿ kolenu, Adonai Elohenu, ḥus vᵉraḥem ʿalenu, vᵉkabel bᵉraḥamim 
uv’ratzon et tᵉfilatenu.

Listen to our voice, Adonai our God. Spare us and have compassion on 
us, and in compassion and favor accept our prayer.

Hashivenu Adonai elekha v’nashuva, ḥadesh yamenu kᵉkedem.
Turn us back, Adonai, to You, and we will return. Renew our days as of 
old.

Al tashlikhenu milᵉfanekha, vᵉru’aḥ kodshᵉkha al tikaḥ mimenu.
Do not cast us away from You, and do not take Your holy presence 
from us.

Al tashlikhenu lᵉʿet zikna, kikhlot koḥenu al taʿazvenu.
Do not cast us away in our old age; when our strength is gone do not 
desert us.

Al taʿazvenu Adonai, Elohenu al tirḥak mimenu.
Do not desert us, Adonai; our God, do not be distant from us.

Give  us  a  sign  of  good  things,  and  those  who  hate  us  shall  see  it  and  be 
ashamed,  for  You,  Adonai,  will  help  us  and  console  us.  Hear  our  speech, 
Adonai, consider our thoughts. May the words of our mouths and the thoughts 
within our hearts be pleasing to You, Adonai, our Rock and our Redeemer. For 
it is You, Adonai, that we have longed for; You shall answer us, Adonai our God.

אבינו מלכנו
נוּ, � �כְּ �ל ינוּ מ� � ב  ה.א# תִּ# ינוּ א� � ב  א#
נוּ,  � �כְּ �ל ינוּ מ� � ב  ה.א# תִּ# � א א# � לְּ# ךְ א. ל. � נוּ מ. � ין ל# �א
נוּ,  � �כְּ �ל ינוּ מ� � ב  ינוּ.א# � �ל ם עַ# �ח ר�
נוּ,  � �כְּ �ל ינוּ מ� � ב  שׁוֹת.א# רוֹת ק# �ז �ל גָּ֑ ינוּ כְּ+ � �ל עַ# �ל מ �טָּ בְּ�
נוּ,  � �כְּ �ל ינוּ מ� � ב  ינוּ.א# � �א �בוֹת שְׂוֹנ �שׁ �ח ל מ� �טָּ בְּ�
נוּ,  � �כְּ �ל ינוּ מ� � ב  �ינוּ.א# �ג �ר �טָ ק� ��ינוּ וּמ �ינ טָ  �שְׂ יֵּוֹת מ� ת3ם פַּ  �סִ
נוּ,  � �כְּ �ל ינוּ מ� � ב  יא# �נ �בְּ ית מ  ח  �שׁ י וּמ� ב  �י וּשׁ Kר  � י. �ב ו ר. � ח. �סִ ו ר. � ה. �ג ו ר. � ה ה. �לְּ  כְּ�

ךָ. � ית. ר  �ב

Avinu Malkenu
Avinu Malkenu, You are our parent.
Avinu Malkenu, we have no sovereign but You.
Avinu Malkenu, have mercy on us.
Avinu Malkenu, nullify all harsh decrees against us.
Avinu Malkenu, nullify the plans of those who hate us.
Avinu Malkenu, close the mouths of our adversaries and accusers.
Avinu Malkenu, eradicate killing, destruction, sword, shooting, captivity 

and destruction from the people of Your covenant.
Avinu Malkenu, let salvation soon flourish for us.
Avinu Malkenu, open the gates of heaven to our prayer.



Prayers for Israel4 תפילות למען ישראל, נגד מתקפות, ולזכרם של הנרצחים4

נוּ,  � �כְּ �ל ינוּ מ� � ב  רוֹב.א# ק# �ה בְּ שׁוּעַ# �נוּ י � ח ל# מ� �צ ה�
נוּ,  � �כְּ �ל ינוּ מ� � ב  נוּ.א# � �ת לְּ# פ  �ת ם ל  י  � מ� י שׁ# �ר עַ$ ח שׁ� ת� �פַּ
נוּ,  � �כְּ �ל ינוּ מ� � ב  �יךָ.א# נ. פ# �לְּ צוֹן מ  ת ר# �עַ �ים ו מ  ח$ ת ר� עַ� �3את שׁ זֹּ ה ה� עַ# שָּׁ# א ה� �ה �תִּ
נוּ,  � �כְּ �ל ינוּ מ� � ב  נוּ.א# � �פַּ טָ� �ינוּ ו � �ל ל עוֹל# עַ� �ינוּ ו � �ל מוֹל עַ# ח$
נוּ,  � �כְּ �ל ינוּ מ� � ב  ךָ.א# � שׁ. �ד ם ק+ �ל שׁ ים עַ� רוּג  ן ה$ עַ� � מ� �ה ל �שְׂ עַ$
נוּ,  � �כְּ �ל ינוּ מ� � ב  ךָ.א# � חוּד. ל י  ים עַ� בוּח  �ן טָ עַ� � מ� �ה ל �שְׂ עַ$
נוּ,  � �כְּ �ל ינוּ מ� � ב  נוּ.א# � �נ עַ$ מ� �3א ל ם ל ךָ א  �נ עַ� מ� �ה ל �שְׂ עַ$
נוּ,  � �כְּ �ל ינוּ מ� � ב  נוּ.א# � �יעַ הוֹשׁ  �ךָ ו �נ עַ� מ� �ה ל �שְׂ עַ$
נוּ,  � �כְּ �ל ינוּ מ� � ב  ים.א# בְּ  ר� יךָ ה# � מ. ח$ ן ר� עַ� � מ� �ה ל �שְׂ עַ$
נוּ,  � �כְּ �ל ינוּ מ� � ב  אא# ר# �ק נּ  א, שׁ. נּוֹר# ה� �בְּוֹר ו גָּ֑  דוֹל ה� גָּ֑# ךָ ה� �מ ן שׁ  עַ� � מ� �ה ל �שְׂ  עַ$

ינוּ. � �ל עַ#
נוּ, � �כְּ �ל ינוּ מ� � ב  הא# ק# ד# �נוּ צ � מּֽ# ה עַ  �שְׂ ים, עַ$ שְׂ  עַ$ נוּ מ� � ין בְּ# �י א נוּ  כְּ  � �נ עַ$ נוּ ו� � �נּ  ח+

נוּ. � �יעַ הוֹשׁ  �ד ו סִ. � ח. ו#

Avinu Malkenu, may this  moment be a moment of  compassion and a 
time of favor before You.

Avinu Malkenu, have pity on us, our children and our infants.
Avinu Malkenu, act for the sake of those who were killed for Your holy 

name.
Avinu Malkenu,  act for the sake of those butchered for being Jewish.
Avinu Malkenu, act for Your sake if not for ours.
Avinu Malkenu,  act for Your sake and rescue us.
Avinu Malkenu, act for the sake of Your abundant mercy.
Avinu Malkenu, act for the sake of Your great, mighty, and awe-inspiring 

name by which we are called.
Avinu Malkenu, be gracious to us and answer us,  though we have no 

worthy  deeds;  act  with  us  in  charity  and  loving-
kindness and save us.

Avinu Malkenu, ḥonenu vaʿanenu, ki en banu maʿasim;
ʿaseh ʿimanu tzᵉdaka vaḥesed vᵉhoshiʿenu.

The Ark is closed. The congregation may be seated.The Ark is closed. The congregation may be seated.

הרב הלל לברי־ישראליתפילה להצלה מפיגועי טָרור

ים לֹה  יךָא6 � ב. �ה אוֹי �נּ י ה  ל. כְּ  �ק3טָ א �שׁ ל תִּ  א� �שׁ ו ר� ח6 ל תִּ. ךְ, א� י ל# מ  Gִּל ד א�   
ל צוּ עַ� עַ$ י# �ת י  �ימוּ סִוֹד, ו � ר  עַ$ ךָ י� �מּֽ ל עַ� 3אשׁ. עַ� אוּ ר ��שְׂ יךָ נ# � א. �נ שְׂ� �וּן, וּמ י� מ# ה6  י.
עוֹד. ל  �א ר# �שְׂ י  ם  �שׁ ר  �כ זֹּ# י  3א  ל �ו גָּ֑וֹי,  מ  ם  �יד ח  �כ נ� �ו כוּ  �ל רוּ  �מ א# �יךָ.  פוּנ. � צ

ר. �ין קוֹב �א �ל# T, ו רוּשׁ# �יבוֹת י ב  �ם סִ י  � מּֽ� ם כְּ� מ# כוּ ד# �פ שׁ#
ן �ג ינוּ. ה# � �אוֹב �כ ינוּ וּמ� � �רוֹת ה צ# �א �ם וּר י  � מ� שָּׁ# ן ה� ךָ מ  �שׁ �ד עוֹן ק+ �מּֽ ה מ  יפ# � Pק  �שׁ  ה�
ת מ� י ח$ �נ �פַּ יד מ  מ  ים תִּ# ד  ח$ פ� �מּֽ ם, ה� �ה קוֹם שׁ. ל מ# כ+ �ל בְּ �א ר# �שְׂ ךָ י  �מּֽ ל עַ�  עַ�
ב, ר. � ח. ב,  �אוֹר �ו ב  �אוֹי ל  כְּ+ מ  נוּ  � �יל צֵּֽ  ה� �ו ית.  ח  �שׁ ה� �ל ן  �כְּוֹנ ר  שׁ. א$ יק  צ  �מּֽ  ה�
ינוּ � �ח �טָ �ב א� �מ ינוּ,  � �ר �ינוּ, שׁוֹטָ � �ל יֵּ# ח� ל  עַ� מוֹר  �שׁ גוֹן.  י# �ו ה  ר# צ# ה,  עַ# ר# ג,  ר. �  ה.
ה מ� נוּ  � בְּ# ם  �יֵּ ק� נוּ.  � �ת נ# גָּ֑# ה� �בְּ ם  שׁ# �פ נ� ים  פ  �ר ח� �מּֽ שׁ. ים,  יצ  מּֽ  א� ה# ינוּ  � �ח ר# �ז א. � ו
ישׁ א  �ו  ,T #ל רוּשׁ# �י ח3בוֹת  �ר בְּ  נוֹת  �ק �וּז ים  נ  �ק �ז בוּ  �שׁ �י ״ע3ד  תוּב,  כְּ#  שָּׁ.

Prayer for protection from terror attacks 
Rabbi Hillel Lavery-Yisraëli

“God, do not be still, silent or quiet. Your enemies are making noise, those 
who hate you are lifting their heads. They are plotting against Your people, 
conspiring against Your treasured ones. They are saying, ‘Let us go and an-
nihilate them, so that the name ‘Israel’ is no longer heard.’ ”  “They have 
spilt our blood like water around Jerusalem, with no burials for the dead.”

Look down from Your holy place, from heaven, and see our suffering 
and our troubles. Protect Your people Israel wherever they may be, who 
constantly feel threatened by those who wish to persecute them and strive 
to destroy them. Save us from every enemy, ambush, weapon, killing, evil, 
woe  and  sorrow.  Protect  our  soldiers,  our  police  officers,  our  security 
guards and the brave civilians who risk their lives trying to protect us. Ful-
fill for us the verses, “Once again elderly men and women will sit in the 
squares of  Jerusalem, leaning on their  walking sticks because they will 
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דוֹת יל# ו  ים  ד  ל# �י אוּ  �ל מּֽ# י  יר  עַ  ה# ח3בוֹת  �וּר ים.  � מ  י# ר3ב  �מ דוֹ  י# �בְּ תִּוֹ  �נ עַ� �שׁ  מ 
נוּ, � �יעַ מוֹשׁ  ךָ  �נּ ה  י  כְּ  ת  ח# �נ 3א  ל �ו א  יר# נ  3א  ל .״  יה# � ח3ב3ת. �ר בְּ  ים  ק  ח$ שְׂ� �מ
נוּ � �נוּ וּבוֹא � �את �מוֹר צ �יד.״ שׁ ר  ח$ ין מ� �א �ן, ו נ� א$ שׁ� �טָ ו ק� שׁ# �ק3ב ו עַ$ ב י� שׁ# � ״...ו

ן. �מ ר א# 3אמ� נ �ם, ו ד עוֹל# עַ� �ה ו תִּ# עַ� �לוֹם מ שׁ# �ים וּל יֵּ  � ח� �ל

reach such an old age. The city’s squares will be filled with little boys and 
little girls playing games.”

Let us not fear or be afraid, for You are our protector. “...Jacob shall re-
turn and live in peace and security; no one will terrify him again.”

Guard our steps, whether we are going out or coming in, for life and 
for peace, now and for eternity. And let us say, Amen.

תפילה לשלום מדינת ישראל

ינוּ � ב  ל,א# �א ר# �שְׂ ת־י  ינ� ד  �מ ת  א. ךְ  �ר בְּ# לוֹ,  גוֹא$ �ו ל  �א ר# �שְׂ י  צוּר  ם,  י  � מ� שָּׁ# בְּ� שׁ.   
יה# � ל. ר3שְׂ עַ# �ךָ וּפ � דִּ. �סִ ת ח� ר� �ב א. �יה# בְּ � ל. ן עַ# �ג נוּ. ה# � �ת לְּ# א@ �גָּ֑ ת  יח� מ  �ית צ אשׁ  � ר

, יה# � צ. יוֹעַ$ �ו יה#  � ר. שְׂ#  , יה# � אשׁ. ר# �ל ךָ  �תִּ מ  א$ ו� ךָ  �אוֹר ח  ל� �וּשׁ ךָ.  � לוֹמ. �שׁ ת  כְּ�  סִ@
יךָ.  נ. � פ# �לְּ ה מ  ה טָוֹב# צ# �עַ �ם בְּ �נ �קֶּֽ ת� �ו

ת ר. � טָ. עַ$ ה ו� שׁוּעַ# �ינוּ י � �לֹה ם א6 �יל ח  �נ ה� �נוּ, ו �שׁ �ד ץ ק+ ר. � י א. �נּ ג  �י מ �ד �ת י ק א. �זֹּ  ח�
. יה# � ב. �יוֹשׁ �ם ל ת עוֹל# ח� �מ שְׂ  �ץ ו ר. � א# לוֹם בְּ# � שׁ# תִּ# ת� נ# �ם, ו �ר �טָּ עַ� �חוֹן תִּ צֵּֽ# נ 

ה מ# שׁ# �ר נ שׁ. ר כ3ְּל א$ 3אמ� י �ךָ, ו � צ. �ר ל א� �ב �י ת �ב �ל יוֹשׁ ל כְּ+ ךָ עַ� זֹּ. אוֹן עַ@ �ר גָּ֑ ד� ה$ ע בְּ�  הוֹפ�
ה׃  ל# � שׁ# כ3ְּל מ# וֹ בְּ� כוּת� �ל ךְ, וּמ� ל. � ל מ. �א ר# �שְׂ י י  �לֹה פַּוֹ: ״יהוה א6 א� �ה.ב ל# � ן סִ. �מ א#

Prayer for the State of Israel
Avinu shebashamayim, tzur yisra’el vᵉgo’alo, 

Rock and redeemer of Israel, bless the State of Israel, the beginning of the 
flowering  of  our  redemption.  Protect  her  under  the  wing  of  Your  loving-
kindness and spread out over her Your  sukkah-shelter of peace.  Send Your 
light and Your truth to her leaders, ministers and advisors, and inspire them 
with Your good counsel.

Strengthen  the  hands  of  those  protecting  our  Holy  Land,  grant  them 
success and crown them with victory. Place peace upon the land, give eternal 
happiness to those who live there.

Appear in all Your powerful splendid glory before all who live on Earth, 
and let all who breath say, “Adonai, God of Israel is the real sovereign, ruling 
over all human powers.” Amen, Selah.

מי שברך לחיילי צה״ל וכוחות הבטָחון

ךְ ר� �בְּ י שׁ. המ  ק# �ב ה ר  ר# ינוּ שְׂ# � �מּֽוֹת א  �ק3ב, ו עַ$ י� �ק ו ח# �צ ם י  ה# ר# �ב ינוּ א� � �בוֹת א$   
ל כְּוֹחוֹת כ+ �ל ו �א ר# �שְׂ י  �ה ל נ# ג# ה$ א ה� ב# �י צ �ל יֵּ# ת ח� ךְ א. �ר ב# �ה, הוּא י א# �ל �ל ו �ח  ר#
ד עַ� �נוֹן ו ב# �לְּ ן ה� ינוּ מ  � �לֹה י א6 �ר עַ# �נוּ ו � �צ �ר ר א� מ� �שׁ ל מ  ים עַ� ד  �עוֹמ חוֹן ה# טָּ# בְּ   ה�
ם, �ה קוֹם שׁ. ל מ# כ+ �ה וּב ב# ר# עַ$ בוֹא ה# �ד ל דוֹל עַ� גָּ֑# ם ה� יֵּ# ן ה� ם וּמ  י  � ר� �צ ר מ  בְּ� �ד  מ 
ים פ  גָּ֑# נ  ינוּ  � �ל ים עַ# מ  קֶּֽ# ינוּ ה� � �ב �ת אוֹי י א. ד3נ# ן א$ �תִּ י  ם.  יֵּ# יר וּב� ו  א$ ה בְּ# שׁ# בְּ# יֵּ�  בְּ�
ל כְּ+ ה וּמ  צוּק# �ה ו ר# ל צ# כְּ+ ם מ  �יל צֵּֽ  י� �ם ו �ר �מ �שׁ רוּךְ הוּא י  דוֹשׁ בְּ# קֶּֽ# ם. ה� יה. �נ �פ  ל 
ר �בְּ �ד י� ם.  יה. �ד �י ה  �שְׂ עַ$ מ� ל  כ+ �בְּ ה  ח# ל# �צ ה� �ו ה  כ# ר# �בְּ ח  ל� �שׁ י  �ו ה  ל# ח$ וּמ� ע  Kג� �  נ.
ם יֵּ� יק@ חוֹן. ו  צֵּֽ# ת נ  ר. � טָ. עַ$ ה וּב� שׁוּעַ# �ר י ת. � כ. �ם בְּ �ר �טָּ יעַ� ם, ו  יה. �תִּ �ח ינוּ תִּ� � �א � שְׂוֹנ
ם כ. ל# ם  � �ח לְּ# ה  �ל ם,  � כ. מּֽ# עַ  ךְ  �ה3ל ה� ם  � יכ. �לֹה א6 ה  הו# �י י  ״כְּ  תוּב:  כְּ# ה� ם  ה.  בְּ#

ן. �מ ר א# 3אמ� נ �ם׃״ ו � כ. �ת יעַ� א. � הוֹשׁ  �ם ל � יכ. �ב �ם־א3י עַ 

Prayer for the IDF and security forces
May God who blessed our ancestors, Abraham, Isaac and Jacob, 
Sarah, Rebecca, Rachel and Leah, bless the soldiers of the Israel 
Defense Forces, and all the security forces who stand guarding our 
land and our God’s cities, wherever they may be, on land, in the 
air, or at sea. May God help them defeat the enemies who try to 
attack  us.  May  the  Holy,  Blessed  God  guard  and  protect  the 
members of our security forces from every distress and misfortune, 
and from every plague and illness, and send blessing and success 
to all their endeavors. Foil the plans of all those who hate us, and 
crown our soldiers with deliverance and victory. Fulfill for them 
the verse: “For it is Adonai your God who walks with you, fighting 
your enemies for you, to deliver you.” And let us say, Amen.



Prayers for Israel6 תפילות למען ישראל, נגד מתקפות, ולזכרם של הנרצחים6

מי שברך למען השבויים והנעדרים

ךְ ר� �בְּ שׁ. י  המ  ר# שְׂ# ק3ב,  עַ$ י� �ו ק  ח# �צ י  ם  ה# ר# �ב א� ינוּ  � �מּֽוֹת א  �ו ינוּ  � �בוֹת א$   
ךְ �ר ב# �לֹמ3ה, הוּא י �ד וּשׁ ו  ר3ן דִּ# ה$ א� �ה ו ף מ3שׁ. �ה, יוֹסִ א# �ל �ל ו �ח ה ר# ק# �ב  ר 
ל ת כְּ+ א. �ו, ו בוּי# �ל וּשׁ �א ר# �שְׂ י  �ה ל נ# ג# ה$ א ה� ב# �י צ �ר �דִּ �עַ ת נ. צ3ר א. �נ י  �מ3ר ו �שׁ י  � ו
נוּ � א# שׁ. בוּר  עַ$ בְּ� ה,  י# �ב שׁ  �וּב ה  ר# צ# �בְּ ים  תוּנ  �נּ ה� ינוּ  � �יוֹת ח$ א� �ו ינוּ  � �ח  א�
ם, יה. �ל ים עַ$ מ  ח$ א ר� �ל מּֽ# רוּךְ הוּא י  דוֹשׁ בְּ# קֶּֽ# ם. ה� בוּר# עַ$ ים בְּ� ל  �לְּ פַּ� �ת  מ 
ם יה. �צוּקוֹת �מּֽ וּמ  ק,  �תִּ נ� �י ם  יה. �רוֹת �וּמוֹסִ ת,  ו. מ# �ל צ� �ו ךְ  ח3שׁ. �מ ם  �יא יוֹצ  � ו
ה יהו# ל� ״יוֹדוּ  ם.  יה. �חוֹת �פַּ �שׁ מ  יק  �ח �ל ה  ר# �ה �מ ם  �יב ישׁ  ו  ם,  �יעַ  יוֹשׁ 
תוּב: כְּ# שׁ. א  ר# �ק מ  ם  ה. בְּ# ם  יֵּ� יק@ ו  ם׃״  ד# א# י  �נ �ב ל  יו  אוֹת# �ל �פ נ  �ו דִּוֹ  �סִ  ח�
ל עַ� ם  עוֹל# ת  ח� �מ שְׂ  �ו ה,  נּ# ר  �בְּ יֵּוֹן  צ  אוּ  � וּב# שׁוּבוּן,  �י ה  הו# �י י  �דוּי � ״וּפ

ן. �מ ר א# 3אמ� נ �ה׃״ ו � ח# נ# א$ גוֹן ו� �סִוּ י# נ# �יגוּ, ו � שִּֽׂ  ה י� ח# �מ שְׂ  �שְׂוֹן ו ם; שְׂ# 3אשׁ# ר

Prayer for those missing and those being held in captivity
May God who blessed  our  ancestors,  Abraham,  Isaac  and  Jacob, 
Sarah, Rebecca, Rachel and Leah, Joseph, Moses and Aaron, David 
and Solomon,  bless,  protect  and guard the  members  of  the  Israel 
Defense Forces missing in action or held captive, and other missing 
and kidnapped people among our brethren, the whole house of Israel, 
who are in distress or captivity, as we pray on their behalf. May the 
Holy, Blessed God have compassion on them and bring them out 
from darkness and the shadow of death; may God break their bonds, 
deliver them from their distress, and bring them swiftly back to their 
families’ embrace. “Give thanks to Adonai for the loving-kindness, 
and for the wonders God does for humankind.” And may there be 
fulfilled in them the verse: “Those redeemed by Adonai will return; 
they will  enter  Ẓion with singing,  and everlasting joy will  crown 
their heads; gladness and joy will  overtake them, and sorrow and 
sighing will flee away.” And let us say: Amen.

אל מלא רחמים לזכר הנרצחים

ל עַ� ה  כוֹנ# �נ ה  נוּח# �מ א  �צ �מ ה� ים,  רוֹמ  �מּֽ בְּ� ן  �ים שׁוֹכ מ  ח$ ר� א  �ל מ# ל  � א
ר ה� ז�3 �כְּ ים,  בְּוֹר  ג  �ו ים  הוֹר  �טָ ים,  דוֹשׁ  �ק לוֹת  עַ$ מ� �בְּ ה,  ינ# כ  �שָּׁ ה� י  �פ �נ  כְּ�
ים, דוֹשׁ  �קֶּֽ ה� ינוּ  � �יוֹת ח$ א� �ו ינוּ  � �ח א� ל  כְּ+ מוֹת  �שׁ נ  �ל ים,  יר  ה  �ז מ� יעַ�  � Pק  ר#  ה#
ל עַ� נוּ  � �צ �ר א� בְּ# חוּ  �צ �ר נּ  שׁ. ים,  ר  עַ# �נ ם  עַ  ים  נ  �ק �ז ף,  טָ� �ו ים  שׁ  נ# ים  שׁ  נ#  א$
ד, עַ� ם ל# מ# �ח שׁ מ� רוֹר – יֵּ  טָ. י ה� �גָּ֑וּנ �ר א  �ים מ ח  �צֵּֽ ר� �י מ �יד ם בְּ  �שָּׁ דִּוּשׁ ה�  ק 
ם. ת# מ# �שׁ לְּוּי נ  עַ  �ים ל ל  �ל פַּ� �ת נוּ מ  � א# בוּר שׁ. עַ$ ם. בְּ� אוֹן עוֹל# �ר ד  �ם ל ר# �כ ז  � ו
רוֹר �צ י  �ו ים  מ  עוֹל# �ל יו  פ# נ# �כְּ ר  ת. � �סִ �בְּ ם  �יר תִּ  �סִ י� ים  מ  ח$ ר� ה# ל  עַ� � בְּ� ן  �כ  ל#
א �ה �ן תִּ ד. � �ן עַ ג� �ם. בְּ ת# ל# ח$ י הוּא נ� ד3נ# ם. א$ ת# מ# �שׁ ת נ  ים א. יֵּ  ח� רוֹר ה� �צ  בְּ 
ץ �ק �ל ם  ל# גוֹר# �ל דוּ  �מ עַ� י� �ו ם,  ב# כְּ# �שׁ מ  ל  עַ� לוֹם  שׁ# �ב וּחוּ  נ� י# �ו ם,  ת# נוּח# � מ

ן.  �מ ר א# 3אמ� נ �ין, ו מ  יֵּ# ה�

Memorial Prayer In Memory Of the Victims
God, full of mercy who dwells on high, grant fitting rest in 
Your sheltering presence, in the heights of the holy, the pure 
and the brave, who shine like the radiance of heaven, to the 
souls of the holy men, women and children, old and young 
alike,  who  were  brutally  murdered  in  our  Holy  Land, 
sanctifying Your name, at the hands of terrorists. We pray for 
the ascent of their souls. Master of compassion, shelter them 
in the shadow of Your wings forever, and bind their souls in 
the bond of everlasting life. Adonai is their heritage, may the 
Garden  of  Eden  be  their  resting  place.  May  they  rest  in 
peace, and may they receive their reward at the End of Days, 
and let us say, Amen.
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ירתהלים קכא לוֹת, שׁ  עַ$ מּֽ�  ל�
י׃  � ר  �ז 3א עַ. ב ן י# י  � א� �ים מ & ר  ה# ל ה. י א. ינ� �א עַ שִּֽׂ# א.

ץ׃ ר. � א# ם ו# י  � מ� ה שׁ# �&ה ע3שְׂ הו# �ם י עַ  �י מ ר  �ז  עַ.
ן & ישׁ# 3א י  ל �נוּם ו 3א י# ה ל �נּ ךָ׃ ה  � ר. �נוּם ש3ׁמ ל י# ךָ א� & ל. �ג מּֽוֹטָ ר� ן ל� �תִּ ל י   א�
ם יוֹמ# Kךָ׃  � ינ. מ  �י ד  י� ל  עַ� ךָ  �לְּ צ  ה  הו# �י ךָ  & ר. �ה ש3ׁמ הו# �י ל׃  � �א ר# �שְׂ י  ר  � שׁוֹמ
מ3ר �שׁ ע י  & ל ר# כְּ+ ךָ מ  �ר מ+ �שׁ ה י  הו# �ה׃ י ל# �י � לְּ# חַ� בְּ� � �ר י# �ה ו כְּ# & כְּ. 3א י� שׁ ל מ. � שָּׁ.  ה�

ם׃ � ד עוֹל# עַ� �ה ו תִּ# עַ� �ךָ מ & ךָ וּבוֹא. �את �ר צ מ+ �שׁ ה י  הו# �ךָ׃ י � שׁ. �פ ת נ� א.

A song of ascents;
Esa ʿenai el heharim, meʿayin yavo ʿezri? 

ʿEzri meʿim Hashem, ʿosé shamayim vaʾaretz.
I lift up my eyes to the mountains; from where will my help come? My 

help comes from Adonai, creator of heaven and earth. God will not allow your 
foot to falter; your guardian will not slumber. The guardian of Israel neither 
slumbers nor sleeps! Adonai is your guardian, Adonai is your protection at 
your right hand. The sun will not strike you by day, nor the moon by night. 
Adonai will guard you from all harm, and guard your life. Adonai will guard 
your steps, whether you are going out or coming in, from now and forever. 

Ps 
121

Mourner’s Kaddishקדיש יתום

א  בְּ# יהּ ר� �מ �שׁ שׁ דִּ� ק� �ת י  �ל ו דִּ� גָּ֑� �ת ן(י  �מ יךְ)א# ל  �מ י� �הּ. ו �עוּת �ר א, כְּ  ר# �י ב א דִּ  מ# �ל עַ# � , בְּ
ן מ� �ז א וּב  ל# ג# עַ$ ל, בְּ� �א ר# �שְׂ ית י  �ל בְּ כ+ �י ד �יֵּ ח� �יכוֹן וּב �יוֹמ �יכוֹן וּב �יֵּ ח� �הּ בְּ �כוּת �ל  מ�

ן  �מ רוּ א# �מ א  �יב, ו ר  ן(ק# �מ .)א#

א.  יֵּ# מ� �ל י עַ# �מ �ל עַ# �ם וּל ל� עַ# �ךְ, ל ר� ב# �א מ בְּ# יהּ ר� �מ �א שׁ �ה �י

א, �שִּֽׂ נ� �ת י  �ם, ו רוֹמ# �ת י  �ר, ו �א פַּ# �ת י  �ח, ו בְּ� תִּ� �שׁ י  �ךְ, ו �ר בְּ# �ת י 
יךְ הוּא  ר  �א בְּ שׁ# �קוּד �הּ דִּ �מ �ל, שׁ לְּ# ה� �ת י  �ה ו לְּ. עַ� �ת י  �ר, ו דִּ# ה� �ת י  �יךְ הוּא(ו ר  �,)בְּ

א, מ# �ל עַ# �ן בְּ יר# מ  א$ א, דִּ� ת# מ# ח6 נ. �א ו ת# ח# �בְּ �שׁ א, תִּ@ ת# יר# שׁ  �א ו ת# כ# �ר ל בְּ  ן כְּ+ א מ  לְּ# �עַ � ל
ן  �מ רוּ א# �מ א  �ן(ו �מ .)א#

ל,  �א ר# �שְׂ ל י  ל כְּ+ עַ� �ינוּ, ו �ל ים עַ# יֵּ  ח� �א ו יֵּ# מ� �ן שׁ א מ  בְּ# א ר� מ# ל# �א שׁ �ה �י
ן  �מ רוּ א# �מ א  �ן(ו �מ .)א#

ל,  �א ר# �שְׂ ל י  ל כְּ+ עַ� �ינוּ, ו �ל לוֹם עַ# ה שׁ# שְׂ. עַ$ יו הוּא י� רוֹמ# �מ לוֹם בְּ  ה שׁ# ע3שְׂ.
ן  �מ רוּ א# �מ א  �ן(ו �מ .)א#

May  God’s  great  name  be 
magnified  and  sanctified  in  the 
world  created  by  God’s  will.  May 
God’s sovereignty be established in 
your lifetime and in your days and 
in the lifetime of all  the house of 
Israel,  swiftly  and  soon,  and  say: 
Amen.
May  God’s  great  name  be  
blessed for ever and all time.
Blessed and praised, glorified and 
exalted,  raised  and  honored, 
uplifted and lauded be the name of 
the Holy Blessed God, beyond any 
blessing,  song,  praise  and 
consolation  uttered  in  the  world, 
and say: Amen.
May  there  be  great  peace  from 
heaven,  and  life  for  us  and  all 
Israel, and say: Amen.
May God who effects peace on high 
make peace for us and all Israel , 
and say: Amen.

Yitgadal  vᵉyitkadash  shᵉmeh  rabba 
(amen),  bᵉʿalᵉma  di  vᵉra,  kirʿuteh.  
Vᵉyamlikh  malkhuteh  bᵉḥayekhon 
uv’yomekhon uv’ḥayei  dᵉkhol  bet  yisrael,  
baʿagala  uvizman  kariv,  vᵉimru  amen  
(amen).

Yᵉhei  shᵉmeh  rabba  mᵉvarakh,  lᵉʿalam 
ulʿalᵉmei ʿalᵉmaya.

Yitbarakh  vᵉyishtabaḥ  vᵉyitpa’ar  
vᵉyitromam vᵉyitnasei vᵉyithadar vᵉyitʿaleh  
vᵉyit’halal,  shᵉmeh  dᵉkudsha  bᵉrikh  hu  
(bᵉrikh  hu),  lᵉʿela  min  kol  birkhata  
vᵉshirata,  tushbᵉḥata  vᵉneḥemata,  
da’amiran bᵉʿalᵉma, vᵉimru amen (amen).

Yᵉhei  shᵉlama  rabba  min  shᵉmaya  
vᵉḥayyim  ʿalenu,  vᵉʿal  kol  Yisrael,  vᵉimru  
amen (amen).

ʿOseh  shalom  bimromav,  hu  yaʿaseh  
shalom  ʿalenu,  vᵉʿal  kol  Yisrael,  vᵉimru  
Amen.
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Trip to Caeseriaחנה סִנש הי״דהליכה לקיסִריה  Hanna Szenes הי״ד

ם:  עוֹל# �ר ל �מ גָּ֑# 3א י  לְּ י, שׁ. ל  �י, א ל  �א
ם,  י  � מּֽ� ל ה� רוּשׁ שׁ. �שׁ ם, ר  יֵּ# ה� �חוֹל ו ה�

ם. ד# א# ת ה# לְּ� פ  �ם, תִּ י  � מ� שָּׁ# ק ה� ר� �בְּ

My God, my God, let the 
following never disappear: The 
sand and the sea, the sound of 
the waves, the glimmer of the 
sky, and the prayer of mortals.

Eli, Eli, shelo yigamer lᵉʿolam:
haḥol vᵉhayam, 
rishrush shel hamayim, 
bᵉrak hashamayim, 
tᵉfilat ha’adam.

במדבר י, טָ
תקיעת השופר

ם ^ ע3ת. �ר ה$ ו� ם  כ._ �ת א. ר  ` �צ3ֵּֽר ה�  aר צֵּֽ� ל־ה� עַ� ם  b.כ �צ �ר א� �בְּ ה  c#מ ח# �ל מ  אוּ  d3ב י־ת# � כ  � ״ו
ם׃״ � יכ. �ב �א3י �ם מ ^ תִּ. �עַ נוֹשׁ� �ם ו יכ._ �ה לֹ� `ה א6 הוֹ# �יa י �נ �פ ם ל  b.ִּת �ר כְּ� �ז נ  �ת ו ר3& �צ3צ ח$ בְּ�

תקיעה־גדולהשברים־תרועהתקיעה

Shofar
“When you encounter war in your land, against an enemy who 
is attacking you, sound the trumpets. You will be remembered 
by  Adonai  your  God,  and  you  will  be  delivered  from  your 
enemies.”

The Shofar is sounded

Num 
10:9

Hatikvaהתקוה

ה,  ימ# � נ  �ב פַּ ב# �לְּ ל עוֹד בְּ� כְּ+
ה.  יֵּ# י הוֹמ  הוּד  �שׁ י פ. � נ.

ה,  ימ# � ד  ח ק# ר# �ז י מ  �ת א$ פ� �וּל
ה.  יֵּ# יֵּוֹן צוֹפ  צ  �ן ל י  � עַ�

נוּ,  � �ת ו# �ק ה תִּ  ד# �ב 3א א# עוֹד ל
ם,  י  � פַּ� �ל נוֹת א� �ת שׁ ה בְּ� ו# �ק תִּ  ה�
נוּ,  � �צ �ר א� �י בְּ שׁ  �פ ם ח+ יוֹת עַ� �ה ל 

� ל� ירוּשׁ# יֵּוֹן ו  ץ צ  ר. �  ם.א.

As long as a Jewish soul flutters deep 
inside one’s heart, the eye looks 
eastward, towards Zion.

We still have not given up our hope of 
the last two-thousand years, to be a 
free people in our own land, the land 
of Zion and Jerusalem.

Kol ʿod balevav pᵉnima, 
nefesh yᵉhudi homiya. 
Ul’fa’até mizraḥ kadima, 
ʿayin lᵉtziyon tzofiya.
ʿOd lo avᵉda tikvatenu, 
hatikva bat shᵉnot alpayim, 
lih’yot ʿam ḥofshi bᵉartzenu, 
eretz tziyon virushalayim.



פוֹת, קֵ� ת� ד מַ� �גֶ� �ֶ ,ל אֵ� רָ� �ׂங ן יִ� עֲ� � מַ� לּוֹת ל� פ� �ּச
יִם חִ� צָ� רָ� �ּஔ ל הַ� �ׁட ם רָ� כְ� זִ� וּל�

Prayers for Israel,

for Protection from Terror Attacks

and in Memory of the Victims

As recited at the Emergency Community Gathering, 

Queens, NY, October 15, 2023

The prayers on the following pages contain the holy name of God,

and therefore this booklet should not be disposed of or recycled in the usual manner.

We encourage you to take it home and continue reading these prayers for as long as necessary.

When you no longer need it, return the booklet to any local synagogue for proper burial.

ה.״ רָ� זֵ� �ּஂ 
עַ
 ה ת רָ� ין אֶ� ירָ� בִ� עַ� 
ה מַ קָ� דָ� ה וּצְ� �ּஔ פִ� ה, וּת� שׁוּבִ� ״וּת�
“Teshuva, prayer, and charity mitigate the severity of a decree.”

Please do your part and take a moment to generously  

contribute to any or all of the following causes,

in support of the situation in Israel:

▪ Magen David Adom Israel • https://www.mdais.org/en/donation

▪ Hadassah Hospital Israel • https://www.hadassah.org/donate/simple

▪ United Hatzalah Israel • https://israelrescue.org/

▪ Leket Food Israel • https://www.leket.org/en/online-donation/

▪ IDF Soldiers Fund in Israel • https://www.ufis.org.il/en/donation-en/

▪ Zaka Israel • https://zakaworld.org/ 

▪ UJA-Federation’s Israel Emergency Fund •

https://www.ujafedny.org/israel-emergency-fund

This gathering is the joint project of:

▪ Congregation Etz Ḥayim at Hollis Hills Bayside

▪ Flushing Fresh Meadows Jewish Center

▪ Forest Hills Jewish Center

▪ Hillcrest Jewish Center

▪ Israel Center of Conservative Judaism

▪ Jewish Center of Kew Gardens Hills

▪ Malkhut: Progressive Jewish Spirituality in Queens

▪ Temple Beth Sholom

▪ Temple Gates of Prayer

With the participation and support of:

▪ The Queens Jewish Community Council

▪ and the New York Board of Rabbis

And many officials, dignitaries, representatives,

and dear friends.

We appreciate you all.

Todah Rabbah.


